
Zeitschrift: Heimatschutz = Patrimoine

Herausgeber: Schweizer Heimatschutz

Band: 111 (2016)

Heft: 2: Erhaltenswerte Nutzungen = Affectations dignes de protection

Rubrik: Schweizer Heimatschutz = Patrimoine suisse

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte
an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in der Regel bei
den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Siehe Rechtliche Hinweise.

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les

éditeurs ou les détenteurs de droits externes. Voir Informations légales.

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. See Legal notice.

Download PDF: 18.05.2025

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=en


SCHWEIZER HEIMATSCHUTZ/PATRIMOINE SUISSE

SCHULTHESS GARTENPREIS DES SCHWEIZER HEIMATSCHUTZES

Ballypark in Schönenwerd
ausgezeichnet
Der Ballypark in Schönenwerd ist
ein Industrie- und Gartendenkmal
sowie ein wertvoller Freiraum
mitten im Mittelland - direkt an der
Bahnstrecke von Aarau nach Ölten.
Der Schweizer Heimatschutz würdigt

mit dem Schulthess Gartenpreis
2016 das grosse Engagement der
drei Gemeinden im Solothurner
Niederamt für den Erhalt der
einzigartigen Parkanlage.

Der Name Bally löst Emotionen aus: Die
eleganten Schuhe von hoher Qualität, die
über 100 Jahre in Schönenwerd hergestellt

wurden, gehören zum Designerbe
der Schweiz. Rund um die Fabriken der

Bally hat sich seit der Mitte des 19.
Jahrhunderts eine Industrielandschaft entwickelt,

die bis heute prägend auf die Identität

und das Bild der Region einwirkt.
Ein zentrales Element dieses eindrücklichen

Ensembles ist der Ballypark, den die

Unternehmerfamilie seit den 1860er-
Jahren Schritt für Schritt an der Aare anlegen

Hess. Unter Beizug von namhaften

Gartengestaltern entwickelte sich so aus

der Auenlandschaft ein Park, dessen
Kanäle ursprünglich der Industrie dienten.

Rettung ermöglicht und Verantwortung
übernommen
Mit dem mehrfachen Verkauf und dem
schleichenden Niedergang der Bally löste
sich die Verbundenheit des Konzerns mit
den Immobilien und dem Park. An der

Jahrtausendwende wurde darüber diskutiert,

die wertvolle Anlage an Private zu
verkaufen - mit ungewissem Ausgang für
die Substanz.

2001 übernahmen schliesslich die
Einwohner- und Bürgergemeinden von Gret-
zenbach, Niedergösgen und Schönenwerd
den Park, Hessen ihn unter Schutz stellen
und verpflichteten sich, ihn zu pflegen
und zu unterhalten.
Dank viel ehrenamtlicher Arbeit sowie
einer kostengünstigen und zugleich
eingespielten Pflege durch ein Arbeitslosenprojekt

kann die Pflege des Parks finanziell

gestemmt werden. Gerade auch die

Zustimmung der Stimmberechtigten in
den Eigentümergemeinden für grössere
Investitionen und Reparaturarbeiten

Die informative und reich bebilderte
Begleitpublikation zum Schulthess
Gartenpreis 2016 kann unter
www.heimatschutz.ch/shop bestellt
werden (CHF10.-, für Mitglieder des
Heimatschutzes CHF 5.-).

verdeutlicht das hohe Bewusstsein für
den Wert der Anlage - als Teil der eigenen

Geschichte sowie als wertvoller
Freiraum im Niederamt.
Mit dem Schulthess Gartenpreis 2016
zeichnet der Schweizer Heimatschutz so

nicht einfach eine historische Gartenanlage

aus, sondern würdigt insbesondere die

Verbundenheit der Bevölkerung mit dem
Park, die seinen langfristigen Erhalt
überhaupt erst ermöglicht.

Patrick Schoeck-Ritschard,
Schweizer Heimatschutz

SCHULTHESS GARTENPREIS

Der Schweizer Heimatschutz verleiht seit
1998 den Schulthess Gartenpreis für
herausragende Leistungen auf dem Gebiet der

Gartenkultur. Ausgezeichnet werden können

die Erhaltung und Pflege historisch
wertvoller Gärten und Parkanlagen sowie
die Realisierungvon besonders qualitätsvollen

zeitgenössischen Grünanlagen.
Die Preissumme beträgt 25000 Franken.

Grosszügiger Stifter ist das Ehepaar
Dr. Georg und Marianne von Schulthess-
Schweizeraus Rheinfelden.

-> www.heimatschutz.ch/gartenpreis
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PRIX SCHULTHESS DES JARDINS 2016 DE PATRIMOINE SUISSE

Distinction pour le pare
Bally ä Schönenwerd
Le pare Bally ä Schönenwerd est un
monument industriel et paysager
ainsi qu'un precieux espace de

detente au cceur du Mittelland - en
bordure de la ligne de chemin de
fer Aarau-Ölten. En decernantle
Prix Schulthess des jardins 2016,
Patrimoine suisse recompense
l'engagement des trois communes
du Niederamt soleurois en faveur de
la preservation de cet amenagement
hors du commun.

Le nom de Bally est charge d'emotion: les

elegantes chaussures de haute qualite qui
ont ete confectionnees durant plus de

100 ans ä Schönenwerd sont entrees dans

l'histoire du design suisse. Autour de la fa-

brique Bally, un paysage industriel s'est de-

veloppe des le milieu du XIXe siecle, qui
marque aujourd'hui encore l'identite et
l'image de la region.
Le pare Bally est Fun des elements princi-
paux de cet ensemble impressionnant. Des

les annees 1860, la famille d'entrepreneurs
l'a fait amenager peu ä peu le long de l'Aar.
Sous la direction de paysagistes renommes,

le pare s'est ainsi etendu sur une ancienne

prairie alluviale parcourue de canaux creu-
ses au depart pour l'industrie.

Sauvetage et responsabilite assumee
Au fil des ventes, des reventes et du declin
inexorable de Bally, les liens entre le groupe
d'une part et les immeubles et le pare de

l'autre se deliterent. Au tournant du siecle,

la vente de ces precieux amenagements a

des prives fut evoquee - ce qui les aurait

exposes ä un avenir incertain.
Finalement, les communes politiques et

bourgeoisiales de Gretzenbach, Niedergos-

gen et Schönenwerd reprirent le pare en
2001. Elles obtinrent son classement et

s'engagerent a le renover et ä l'entretenir.
Les efforts importants fournis par des bene-
voles et un programme d'occupation pour
chömeurs permettent d'assurer l'entretien ä

des conditions financieres supportables. En

approuvant des investissements

consequents et des travaux de renovation, les ci-

toyens des communes ont temoigne de leur
conscience de la valeur du pare- comme par-
tie integrante de leur histoire et comme
espace de detente unique dans le Niederamt.

En decernant le Prix Schulthess des jardins
2016, Patrimoine suisse ne distingue pas
seulement un amenagement historique
mais honore tout particulierement l'atta-
chement de la population pour ce pare, qui
seul garantit sa conservation ä long terme.
Patrick Schoeck-Ritschard, Patrimoine suisse

Informative et richement illustree, la publication

consacree au Prix Schulthess desjardins
de cette annee peut etre commandee ä

l'adresse www.patrimoinesuisse.ch/shop
(CHF 10.-; CHF 5.- pour les membres de
Patrimoine suisse).

PRIX SCHULTHESS PES JARDINS

Patrimoine suisse attribue chaque annee

depuis 1998 le Prix Schulthess desjardins ä

des projets remarquables de l'art paysager.
La conservation et l'entretien de pares et

jardins historiques ainsi que la realisation
d'installations contemporaines de grande

qualite peuvent etre distingues.
Le prix est dote de CHF 25000.-. Georg et
Marianne von Schulthess-Schweizer, de

Rheinfelden, en sont les genereux mecenes.
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ECU D'OR 2002 PATRIMOINE INDUSTRIEL

Temoins d'activites
disparues
Chaque annee depuis 1946, des milliers d'eleves se mobilisentpour vendre des

Ecus d'or au mois de septembre. Pres de 44 millions de pieces en chocolat ont
ete produites jusqu'ä ce jour. L'Ecu d'or est l'embleme des campagnes menees
par Patrimoine suisse et Pro Natura. Quel bilan tirer de ces 70 premieres
annees de l'Ecu d'or? L'exemple de l'Ecu d'or 2002 demontre le succes durable
de ces actions. A suivre... äl'appui d'autres exemples!

«Suivez-moi! Je vais vous montrer d'oü ve-
nait Tenergie pour les machines a tisser»,
lance le vieux monsieur. De toutes ses

forces, il ouvre une des vannes et envoie
l'eau du canal gronder dans la petite tour
des turbines. Avec les enfants de l'ecole pri-
maire dont les yeux brillent d'etonnement,
le voilä dejä disparu sous terre. Empruntant
un escalier metallique humide, ils arrivent
la ou tourne la turbine actionnant un cable

demesure qui sort de la fabrique dans la fo-
ret et conduit jusqu'au canal - la passion de

la technique unit les generations.
Andrin et Luca, 9 et 11 ans, ont decouvert
la filature Neuthal lors d'une excursion sur
le sentier didactique de l'industrie dans

l'Oberland zurichois. Ce sont justement
des metiers ä tisser de cette fabrique qui
ont ete utilises pour la serie televisee

«Anno 1914». Tourne dans les environs, ce

feuilleton met en scene une famille d'ou-

vriers et une famille d'industriels il y a un
siecle. II a amene une foule de visiteurs ve-
nus inspecter les ateliers de Tepoque. Luca,
1'aTne des deux gamins, expliquera encore
des semaines durant ä tous les membres de

la famille le fonctionnement exact des

metiers ä tisser: il est particulierement fier

qu'ils aient ete inventes la ou il habite.

Peut-etre y voit-il un presage favorable

pour son desir secret de devenir plus tard
inventeur et ingenieur?
Le choix du patrimoine industriel comme
theme de la vente de l'Ecu d'or en 2002 a

permis de rappeler que la protection du
patrimoine va bien au-dela de la preservation
des fermes ornees de bacs ä geraniums ou
des murs moyenägeux. L'heritage culturel
de la Suisse ne se limite pas aux constructions

rurales mais compte aussi de nom-
breux temoins de son passe industriel. De
tels vestiges sont particulierement repan-

dus dans le Tösstal car l'Oberland zurichois
etait au XIXe siecle l'un des berceaux de la

production industrielle.
L'architecte et historien Hans-Peter Bärt-
schi s'est enthousiasme pour cette pe-
riode. Depuis 1979, il documente et
preserve avec passion le patrimoine industriel.

Il a analyse de maniere critique dans

de nombreux ouvrages les consequences
de l'industrialisation et de la globalisation.
Beaucoup d'ateliers de fabrication sont
vides desormais, parce qu'il ne vaut plus la

peine de produire en Suisse. Ces locaux

sont certes devenus tres tendance en lofts
branches mais ils ne sont guere consideres

comme des monuments dignes de protection.

Avec le produit de Taction de l'Ecu
d'or 2002, Hans-Peter Bärtschi a desormais

developpe une base de donnees qui
repertorie et decrit 5000 sites industriels
en Suisse: fabriques, vestiges ferroviaires,
moulins, scieries, demeures d'industriels,
logements ouvriers et bien d'autres encore

(www.industriekultur.ch).
Hans-Peter Bärtschi a d'ailleurs participe ä

Tamenagement de l'exposition dans la

filature Neuthal. Ii est passionnant de decou-

vrir comment les grands ateliers de fabrication

etaient alimentes en energie tiree de

l'eau au moyen d'un Systeme raffine de pe-
tits canaux, de bassins de compensation et
de turbines. Une fois notre interet eveille,
d'autres temoins du passe nous sautent
aux yeux un peu partout sur le chemin de

Bauma, d'oü Ton pourra emprunter le

train ä vapeur pour le retour: anciens

canaux, petites tours servant ä changer
Torientation des cables d'entramement,
restes de reservoirs d'eau. «Aujourd'hui,
on pourrait produire ainsi du courant eco-

logique», constate Luca, le Geo Trouvetou
en herbe. De fait, il n'est pas le premier ä

s'inspirer de ce patrimoine industriel: plu-
sieurs communes de l'Oberland zurichois
utilisent desormais les infrastructures
subsistantes d'hier pour alimenter des mi-
crocentrales hydrauliques qui produisent
du courant vert. Comme l'a ecrit joliment
Erika Fuchs, traductrice des comics de

Walt Disney en allemand: «Pour Tinge-
nieur, rien n'est trop difficile.»

D'TanjaWirz, historienned'art

-> La publication-anniversaire illustre au
travers de douze recits les resultats durables
des ventes de l'Ecu d'or. A commander sur
le site: www.ecudor.ch

Machine äfiler ä

anneauxau Musee de
lafilature Neuthal
(ZH)

Ringspinnmaschine in
derMuseumsspinnerei
Neuthal ZH
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SCHOGGITALER 2002 INDUSTRIEKULTUR

Zeugnisse verschwundener
Arbeitswelten
Seit 1946 verkaufen Tausende von Schweizer Schulkindern jeden September
Schoggitaler. Gegen 44 Millionen goldene Taler wurden bis heute produziert.
Sie sind für die beiden Trägerorganisationen, den Schweizer Heimatschutz und
Pro Natura, zu einem Markenzeichen geworden. Was wurde dank dem Schoggitaler

in den letzten 70 Jahren ermöglicht? Anhand des Schoggitalers 2002
dokumentieren wir den nachhaltigen Erfolg -weitere Geschichten folgen!

«Kommt mal mit! Jetzt zeige ich euch,
woher sie die Energie für die Webmaschinen

hatten», ruft der ältere Herr. Er kurbelt

mit aller Kraft einen der Schieber
hoch und lässt das Wasser aus dem Kanal

in den kleinen Turbinenturm brausen.

Und schon sind er und die beiden
Primarschuljungs mit leuchtenden Augen
in der Tiefe verschwunden, eine klamme

Metalltreppe hinab, dahin, wo jetzt die

Turbine rotiert, die das beeindruckend
lange Kabel antreibt, das aus der Fabrikhalle

in den Wald und zum Kanal hinausfuhrt

- die Begeisterung für Technik wirkt
generationenverbindend.
Die beiden Buben Andrin und Luca, neun
und elf, sind auf einer Wanderung aufdem

Zürcher Oberländer Industrielehrpfad auf
die Spinnerei Neuthal gestossen. Mit
Webmaschinen aus dieser Fabrik wird gerade

ganz in der Nähe die Fernsehsendung

«Anno 1914» gedreht, die das Leben einer

Arbeiter- und einer Fabrikantenfamilie

vor 100 Jahren zeigt. Deshalb sind eine

Menge Besucher gekommen, um die
Fabrikationsräume von anno dazumal zu
besichtigen. Luca, der ältere der beiden
Buben, wird noch wochenlang sämtlichen

Familienmitgliedern erklären, wie die

Webmaschinen genau funktionieren und
ist überaus stolz darauf, dass sie gerade da

erfunden worden sind, wo er wohnt.
Vielleicht, so hofft er, ist das ja ein gutes
Zeichen für seinen eigenen innigen
Berufswunsch, später einmal Erfinder und

Ingenieur zu werden?

Spätestens als 2002 «Industriekultur» zum
Thema der Schoggitaleraktion wurde,

zeigte sich: Der Heimatschutz war längst
darüber hinweg, nur geraniengeschmückte
Bauernhäuser oder mittelalterliche Gemäuer

erhalten zu wollen. Das kulturgeschichtliche

Erbe der Schweiz besteht schliesslich

nicht nur aus ländlich-bäuerlichen Bauten,
sondern auch aus zahlreichen Zeugen der
industriellen Vergangenheit der Schweiz.

Und davon gibt es gerade im Tösstal besonders

viele, war doch das Zürcher Oberland

im 19. Jahrhundert eine der Geburtsstätten
der industriellen Produktion.

Schützenswerte Industriekulturgüter
Einer, der sich auch dafür begeistert, ist der
Architekt und Historiker Hans-Peter Bärt-
schi. Seit 1979 widmet er sich intensiv der

Dokumentation und Erhaltung von
industriellen Kulturgütern und setzte sich in
zahlreichen Büchern kritisch mit den Folgen

von Industrialisierung und Globalisierung

auseinander. Weil es sich nicht mehr
lohnt, in der Schweiz zu produzieren,
stehen viele Fabrikhallen leer. Diese sind zwar
sehr in Mode gekommen als trendige Lofts,
gelten aber erst selten als schützenswerte
Denkmäler. Hans-Peter Bärtschi hat nun,
unterstützt mit Geld aus dem Schoggitalerverkauf

2002, eine Datenbank erstellt, in
der 5000 schützenswerte Industriekulturgüter

der Schweiz verzeichnet und
beschrieben sind: Fabriken, Reste von
Eisenbahnen, Mühlen und Sägereien, Fabrikantenvillen

und Arbeiterwohnhäuser und
vieles mehr (www.industriekultur.ch).
Die Ausstellung in der Spinnerei Neuthal
hat Bärtschi ebenfalls mitgestaltet. Es ist
spannend zu sehen, wie durch ein raffiniertes

System von kleinen Kanälen,
Ausgleichsbecken und Turbinen die grossen
Fabrikhallen damals mit Energie aus
Wasserkraft versorgt wurden, und einmal darauf

aufmerksam geworden, trifftman überall

aufdem Weg nach Bauma, wo schon der

nostalgische Dampfzug für die Rückfahrt

wartet, aufweitere Zeugen der Vergangenheit:

alte Kanäle, kleine Türme, in denen
die Antriebskabel umgelenkt wurden, Res¬

te von Wasserreservoiren. «So könnte man
doch auch heute umweltfreundlich Strom
machen!», meint Jung-Düsentrieb Luca.

Und tatsächlich, es scheint, dass auch
andere sich von den Industriebaudenkmälern
haben anregen lassen: Einige Gemeinden
im Zürcher Oberland nutzen inzwischen
die noch bestehenden Strukturen von
damals für neue kleine Wasserkraftwerke, die

nachhaltig Strom produzieren. Denn wie
heisst es doch so schön: «Dem Ingeniör ist
nichts zu schwör!»

Dr. Tanja Wirz, Historikerin

70 ans
de succös au service

de la protection
de la nature

et du patrimoine
Los bellos hlstolroB

de l'Ecu d'or

J
Die Jubiläumspublikation dokumentiert
anhand von zwölf Geschichten den nachhaltigen
Erfolg des Schoggitalers. Kostenlos zu bestellen

unter www.schoggitaler.ch
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^ SCHWEIZER HEIMATSCHUTZ
PATRIMOINE SUISSE

HEIMATSCHUTZ SVIZZERA
PROTECZIUN DA LA PATRIA

Der Schweizer Heimatschutz ist die fuhrende Non-Profit-Organisation im Bereich Baukultur

mit 27000 Mitgliedern und Gönnern Seine Geschäftsstelle mit 20 Arbeitsplätzen befindet sich

in der Villa Patumbah in Zurich

Aufgrund der statutarischen Amtszeitbesch rankung von 12 Jahren tritt der amtierende Präsident,

Philippe Bieler, an der Delegiertenversammlung im Juni 2017 zurück Wir suchen daher

fur unseren Verband eine fuhrungserfahrene Persönlichkeit als

Präsidentin/Präsident Schweizer Heimatschutz

Wir erwarten ein grosses Interesse an aktueller und historischer Baukultur, vom Einzelobjekt
bis zur Raumplanung Sie bringen Kommunikations- und Verhandlungskompetenz in Deutsch

und Franzosisch mit und sind gewohnt, an öffentlichen Veranstaltungen, wie Preisverleihun-

gen und Tagungen, aufzutreten

Ihr Fuhrungsstil ist teamorientiert und kooperativ und tragt den unterschiedlichen Mentalitäten

der föderalistischen Schweiz Rechnung Sie verfugen über die zeitlichen Ressourcen fur

ein ehrenamtliches Engagement und sind bereit, an einem Dutzend Sitzungen pro Jahr

teilzunehmen sowie den Schweizer Heimatschutz an wichtigen Anlassen zu vertreten Spesen

werden vergütet.

Sind Sie interessiert? Bei Fragen stehen Ihnen Severin Lenel, Vizepräsident (043 488 38 96),

oder Adrian Schmid, Geschaftsleiter (044 254 57 00), gerne zur Verfugung

Ihre Bewerbung mit den üblichen Unterlagen richten Sie bis spätestens 10 Juli 2016 per
E-Mail an bewerbung@heimatschutz ch

www.heimatschutz.ch

Patrimoine Suisse est la plus importante organisation sans but lucratif active en Suisse dans le

domaine du patrimoine bäti. L'association regroupe 27000 membres et donateurs Son secretariat

central compte 20 postes de travail II est installe dans la Villa Patumbah ä Zurich

Philippe Bieler, le president en exercice, a atteint la limite de son mandat, fixe a douze ans II

se retirera en juin 2017 Nous sommes done ä la recherche d'une personnalite disposant d'une

experience de la direction afin de repourvoir le poste de

Presidente/President de Patrimoine suisse

Nous comptons sur votre interet pour le patrimoine bäti contemporain et historique, qui va de

la preservation d'objets isoles aux problematiques de l'amenagement du territoire Vous etes

en mesure de commumquer et de negocier en frangais et en allemand Vous avez I'habitude
de vous exprimer en public lors de remises de prix ou de congres

Votre style de direction privilegie le travail d'equipe, la cooperation et tient compte des

diverses mentalites au sein de la Confederation Vous disposez du temps necessaire ä cet

engagement benevole qui implique de participer ä une douzaine de seances par an et de represen-
ter Patrimoine suisse lors d'evenements importants Les frais sont rembourses

Nous avons eveille votre interet7 Pour toute question, le vice-president Severin Lenel (043

488 38 96) ou Adrian Schmid, secretaire general (044 254 57 00), se tiennent volontiers a

votre disposition

Veuillez adresser votre candidature avec les documents usuels d'ici au 10 juillet 2016 par
e-mail ä bewerbung@heimatschutz ch.

www.patrimoinesuisse.ch

SCHOGGITALERAKTION 2016

Im Park oder in Garten fuhren wir Gespräche,

lesen die Zeitung oder ein Buch und können

einfach die Ruhe geniessen. Ebenso können

hier Kinderdie Natur entdecken und spielen.
Der Mensch, aber auch zahlreiche Tiere und

Pflanzen finden hier eine Oase in einer

immer hektischeren Welt.

Jeden Tag verschwinden Garten und Parks

durch neue Parkplatze, Hauser oder Strassen.

Der Schoggitaler 2016 hilft mit, diese

wertvollen Grunraume in Stadt und Land zu

erhalten und neue zu schaffen. Diese Orte

des Austausches und der Naherholung sind

wichtig, damit wir uns in unserem Lebensraum

weiterhin wohlfuhlen können.

Der Schweizer Heimatschutz und Pro Natura

setzen mit dem Schoggitaler 2016 ein

gemeinsames Zeichen fur den Schutz, die

Pflege und den Erhalt von Garten und Parks

in Stadt und Land. Ebenso werden mit der

Schoggitaleraktion 2016 weitere Aktivitäten
von Pro Natura und dem Schweizer Heimatschutz

unterstutzt.
Auch in diesem Jahr werden den
teilnehmenden Schulklassen attraktive
Unterrichtsmaterialien zum Talerthema «Garten

und Parks» zur Verfugung gestellt. So

lernen die Schulerinnen und Schuler Garten
und Parks besser kennen, und sie verdienen

sich gleichzeitig einen Zustupf fur
ihre Klassenkasse.
Der Verkauf der traditionsreichen Schoggitaler

aus Schweizer Biovollmilch sowie
Kakao aus fairem Handel startet im

September. Schulkinder werden in der Deutschschweiz

und in der Romandie vom 29. August
bis 26. September sowie im Tessin vom 5. bis

26. September 2016 die goldenen Taler

verkaufen. Ab 14. September bis Mitte Oktober

können die Schoggitaler zudem in den

Verkaufsstellen der Post gekauft werden

Eveline Engeli, Geschaftsleiterin Schoggitaler

-> www.schoggitaler.ch
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AUFTAKTANLASS IM PARK DER VILLA PATUMBAH

«Raum für Begegnungen»
Gärten und Freiräume stehen unter massivem Druck. Mehrere Dutzend
Organisationen haben sich der Kampagne «Gartenjahr 2016 - Raum für Begegnungen»
angeschlossen. Sie engagieren sich schweizweit für den Erhalt von Parks und
Grünflächen. Am 7. April 2016 wurden zum Kampagnenauftakt in Zürich
die gemeinsamen Ziele bekräftigt: Gärten und Freiräume sind wichtig für die
Lebensqualität und verlangen Respekt und Pflege.

Nina Mekacher, Bundesamtfür Kultur

Beat Schwabe, Mitglied des Geschäftsausschusses
Schweizer Heimatschutz, und Simone Larcher,
Gärtnerin des Patumbah-Parks

Christine Bräm, Direktorin Grün Stadt Zürich

AlfredR. Sulzer, PräsidentDomus Antiqua
Helvetica, Benno Schubiger, Präsident GSK, und
Philippe Bieler, Präsident Schweizer Heimatschutz

nO
GARTENJAHR RAUM FÜR BEGEGNUNGEN

ANNEE DU JARDIN O ESPACE DE RENCONTRES

ANNO DEL GIARDINO (N| SPAZIO PER INCONTRI
ONN DAL CURTIN SPAZI PER INSCUNTERS

Nationalrätin Silva Semadeni, Präsidentin Pro
Natura, mitJacqueline Fehr, Regierungsrätin Kanton

Zürich, und Stefan Cadosch, Präsident SIA

Karin Artho, Leiterin Heimatschutzzentrum,
Adrian Schmid, Geschäftsleiter Schweizer Heimatschutz,

und OlivierMartin, Leiter Sektion
Heimatschutz und Denkmalpflege des Bundesamts

fürKultur

GARTENJAHR 2016

Das «Gartenjahr 2016 - Raum für
Begegnungen» steht unter dem Patronat von
Bundesrat Alain Berset. Getragen wird es neben

dem Schweizer Heimatschutz vom BSLA,

von der NIKE, der Konferenz Schweizer

Denkmalpflegerinnen und Denkmalpfleger
(KSD), IC0M0S Suisse sowie der SGGK.

Erfreulicherweise konnten vier Bundesämter
(BÄK, BAFU, ARE und BWO) für eine aktive
Mitarbeit gewonnen werden.

www.gartenjahr2016.chAdrian Schmid begrüsst die über 100 Gäste im Garten der Villa Patumbah in Zürich.
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POUR JETER UN PONT ENTRE HIER ET DEMAIN

Brochure d'information sur
la redaction d'un testament
Dans un guide-conseil en matiere
d'heritage et de legs qu'il vient de

faire paraitre, Patrimoine Suisse

presente les aspects principaux du
droit des successions et propose une
aide ä la redaction d'un testament
juridiquement valable.

Patrimoine suisse prend la defense du
patrimoine bad, urbain ou rural. Notre
association s'engage pour la sauvegarde, l'en-
tretien et Tutilisation judicieuse d'ou-

vrages qui se distinguent par leur qualite
remarquable. Elle s'engage egalement

pour la protection des paysages de valeur.
Selon la devise «ce que nous batissons au-

jourd'hui sera le patrimoine de demain»,
Patrimoine suisse s'interesse ä tous les

aspects de la construction, y compris la vie

qui l'accompagne.

Apporter sa pierre ä 1'edifice pour
la posterite!
Lors de la redaction de leur testament, les

personnes tiennent de plus en plus sou-
vent compte des organisations d'utilite
publique. De nombreux projets de

Patrimoine suisse ne peuvent voir le jour que

grace ä la generosite de personnes clair-

voyantes qui ont soutenu notre association

dans leurs dernieres volontes. Meme

notre prestigieux Prix Wakker doit son

origine ä un legs fait en 1972 par 1'homme
d'affaires genevois Henri-Louis Wakker.
De nombreux membres de Patrimoine
suisse s'inquietent de ce qu'il adviendra
de leur fortune apres leur deces. lis

pensent ä leur cercle familial proche et ä

des personnes qui leur sont cheres, mais
tiennent certainement aussi ä soutenir
Tactivite d'organisations d'utilite pu¬

blique, si importante pour notre societe.

Un testament clarifie la situation et per-
met ä vos proches de pleinement respecter
vos dernieres volontes. Meme si vous
n'etes pas particulierement aise, il est tou-
jours indique de rediger un testament.
C'est la garantie que vos biens iront aux

personnes et institutions auxquelles vous
etes attache.

Un petit guide-conseil en matiere d'heritage

et de legs vous presente les aspects

principaux du droit des successions et

vous aide ä rediger un testament
juridiquement valable.

Adrian Schmid, secretaire general
de Patrimoine suisse

—> Le guide sur les legs et testaments est tele-
chargeable au format PDF sur notre site
www.patrimoinesuisse.ch/legs ou peut etre
commande au secretariat de Patrimoine
suisse (tel: 044 254 57 00).

Notre patrimoine est unique. Contribuez ä sa sauvegarde!
Pour transmettre le patrimoine bäti aux generations futures,
il faut le proteger, le faire vivre, le faqonner encore. Votre

testament - par un heritage ou un legs - peut apporter une

pierre ä I'edifice. Informez-vous aupres de votre avocat

ou commandez la documentation de Patrimoine suisse:

www.patrimoinesuisse.ch. Vous pouvez egalement nous

appeler: notre president Philippe Bieler repond volontiers

personnellement ä vos questions au 021 907 82 52.

philippe.bieler@patrimoinesuisse.ch

Contact par le secretariat general:
Patrimoine suisse, Zollikerstrasse 128, 8008 Zurich,
044 254 57 00, www.patrimoinesuisse.ch

SCHWEIZER HEIMATSCHUTZ
PATRIMOINE SUISSE

HEIMATSCHUTZ SVIZZERA

PROTECZIUN DA LA PATRIA
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-> Büchlein und Faltblatt Wakkerpreis 2016:
Rheinfelden (AG) können unter www.hei-
matschutz.ch/shop bestellt werden (Büchlein

inkl. Faltblatt CHF 10.-/5.-für Mitglieder;

Faltblatt CHF 2.-/gratis für Mitglieder).

La brochure et le depliant Prix Wakker2016:
Rheinfelden (AG) peuvent etre commandes
sur www.patrimoinesuisse.ch/shop
(brochure avec depliant CHF 10.-/5.- pour les
membres; depliant CHF 2.-/gratuit pour les
membres).

Wakkerpreis j Prix Wakker 2016

RHEINFELDEN

(AG)

Wakkerpreis 2016
Rheinfelden

NEUES PUBLIKATIONSFORMAT

Mehr Wissen
zum Wakkerpreis
Der Wakkerpreis des Schweizer
Heimatschutzes macht seit 1972 aufdie
Chancen einer sorgfältigen baulichen
Entwicklung aufmerksam. Ein neues
Publikationsformat beleuchtet die
Hintergründe und zeigt, wie eine
aktive und weitsichtige Siedlungsplanung

vor Ort funktioniert.

Will eine Gemeinde den Wakkerpreis
erhalten, muss sie sich einer kritischen
Überprüfung durch die Fachkommission des

Schweizer Heimatschutzes unterziehen.

Bis es überhaupt zu einer Begehung

kommt, nimmt die Geschäftsstelle des

Schweizer Heimatschutzes die Gemeinden

genau unter die Lupe. Daraufhin erst

erfolgt vor Ort ein genauer Augenschein
durch die Kommission. Die Ergebnisse dieser

sorgfältigen Analyse werden schliesslich

dem Heimatschutz-Zentralvorstand

zum Entscheid vorgelegt.
Das so gesammelte Wissen mündet jeweils

Anfang Jahr in eine Medienmitteilung, die

kurz und knapp die wichtigsten Punkte der

Preisbegründung zusammenfasst. Das grosse

Echo in den Medien zeigt: Mit prägnan¬

ten Aussagen erhält der Heimatschutz die

Möglichkeit, die Verbandsanliegen einem

Millionenpublikum darzulegen. Damit
bleiben jedoch viele weitere wichtige
Hintergrundinformationen aufder Strecke.

Hinter den sichtbaren Resultaten, die mit
dem Wakkerpreis ausgezeichnet werden,
steckt Voraussicht, viel «Knochenarbeit»

und ein langfristiges Engagement. Mit dem

neuen, schlanken Begleitheft zum
Wakkerpreis besteht die Möglichkeit, diese

Hintergründe am konkreten Beispiel
aufzuzeigen. Zu Wort kommen vorab direkt
Involvierte, die von ihrer Arbeit, den

Herausforderungen und Zielen berichten.
Beigelegt ist der Publikation ein Faltblatt, das

zu einem spannenden Entdeckungsspaziergang

vor Ort einlädt.

-> www.heimatschutz.ch/wakkerpreis

Die Verleihung des Wakkerpreises 2016 findet

am 18. Juni in Rheinfelden statt.
Informationen zu weiteren Veranstaltungen im

Rahmen des Wakkerpreisjahres finden sich

unter www.rheinfelden.ch.

NOUVELLES PUBLICATIONS

Toute commune desireuse de postuler pour
le Prix Wakker se soumet ä un examen rigou-
reux de la commission specialisee de Patri-
moine suisse. Avant de proceder ä une visite
sur place, le secretariat central de Patri-
moine suisse etudie minutieusement les

propositions. Ensuite, la commission se
rend sur place pour affiner le dossier. Apres
un examen minutieux, eile presente ses
conclusions au Comite central qui se pro-
nonce sur l'attribution du prix.
La Synthese de toutes les informations re-
cueillies est reprise en debut d'annee dans

un communique de presse clair et concis qui
releve les principaux elements justifiant
l'attribution du prix. Le large echo mediatique
qui en resulte prouve que Patrimoine suisse

peut, par une communication ciblee, sensi-
biliserdes millions de personnes auxobjec-
tifs qu'il vise. Certaines informations de fond

sonttoutefois laissees pourcompte.
La publication d'une nouvelle petite
brochure explicative offre la possibility de

presenter des informations detaillees sur
chaque exemple concret de Prix Wakker. Elle

donne la parole en premier lieu aux
personnes directement engagees qui pre-
sentent leurtravail ainsi que les objectifs et
les defis attendus. En complement, un

depliant disponible säparement propose un

passionnant parcours-decouverte pour visiter

la ville laureate.

www.patrimoinesuisse.ch/wakker
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BEGLEITUNG DES NEAT-PROJEKTES DURCH UMWELT- UND HEIMATSCHUTZORGANISATIONEN

Jahrhundertbau im Einklang
mit der Kulturlandschaft
Das Engagement des Schweizer
Heimatschutzes und weiterer
UmWeltorganisationen hat sich
gelohnt: Beim Bau der Neuen
Eisenbahn-Alpentransversale (NEAT)
konnten auch zahlreiche gefährdete
Kulturgüter geschützt werden.

Anfang Juni wird der neue Gotthard-Basistunnel

eröffnet. Während die offizielle
Schweiz die grossartige Ingenieursleistung

betont, zählt aus Heimatschutzsicht

ein weiterer Aspekt: Das
«Jahrhundertbauwerk» NEAT gefährdete in seiner

22-jährigen Bauzeit zahlreiche
schützenswerte Bauten oder historische Ver¬

kehrswege. Für ihre Erhaltung hat sich der
Schweizer Heimatschutz engagiert.
Im Auftrag des Schweizer Heimatschutzes
sowie von sechs Umwelt- und
Naturschutzorganisationen (Pro Natura, Aqua
Viva, SL, SVS/BirdLife Schweiz, VCS und

WWF) begleitete Martin Furter die
Bauarbeiten. Seit 1994 war der Geografund Biologe

nah am NEAT-Puls. Mit Hartnäckigkeit

und guten Argumenten holte er für die

beteiligten Organisationen viel heraus -
und zwar eher in konstruktiven Gesprächen

denn im harten Kampf. Der 64-Jähri-

ge schätzte, dass die Verantwortlichen der
Bauherrin AlpTransit offen informierten
und ihn frühzeitig in die geplanten Projek¬

te einweihten. So konnte er notwendige
Korrekturen einleiten. Wo nötig, machte

Furter Einsprachen, «die praktisch alle

zumindest teilweise erfolgreich waren». Es

zeigte sich einmal mehr, dass das

Verbandsbeschwerderecht ein wichtiges Mittel

ist, um die Anliegen von Umwelt- und
Heimatschutz wirksam zu vertreten.

Historische Verkehrswege
Seit vielen Jahrhunderten ist das mythen-
umrankte Gotthardgebiet einer der zentralen

Verkehrswege auf der Nord-Süd-Achse.

Zahlreich sind die historischen Saumpfade,

so etwa in der Piottino-Schlucht mit
ihren wertvollen Relikten von Brücken

Die Villa Negroni in Vezia (unten links) aus dem 17./18.Jahrhundertgehörtzu den bedeutendsten Villen des Tessins.

La villa Negroni ä Vezia (en basä gauche) datantdes XVIIe et XVIIL siecles estl'une desplus remarquables du Tessin.

38 Heimatschutz/Patrimoine 212016



SCHWEIZER HEIMATSCHUTZ/PATRIMOINE SUISSE

und Verkehrswegen. Die unverbaute
Schlucht hätte mit Ausbruchmaterial aus

dem Tunnel bei Faido verfällt werden sollen.

«Der damalige Heimatschutz-Geschäftsleiter

Hans Gattiker setzte sich persönlich
vor Ort fär die Erhaltung der unverbauten
Schlucht ein», sagt Martin Furter, «und die
Bauverantwortlichen Hessen sich

überzeugen.» So wurde das Abraummaterial
schliesslich mit einer sechs Kilometer langen

Förderbandanlage in eine bereits
bestehenden Deponieraum transportiert,
und die Wegrelikte blieben erhalten.

Auch beim Zwischenangriff Amsteg
konnte ein historischer Saumpfad, der

noch begangen wird, vor der endgültigen
Zerstörung geschützt und wiederhergestellt

werden. Für den Oberalp-Saumpfad
bei Bugnei, ein IVS - Objekt von nationaler

Bedeutung, erreichte man die Verpflichtung

zur Wiederherstellung.

Villa Negroni in Vezia

Aus architektonischer Sicht stand die Villa

Negroni in Vezia im Fokus des Schweizer

Heimatschutzes. Sie gehört zu den
bedeutendsten Villen der Region. Die Erschütterungen

der Arbeiten am nahe gelegenen

Südportal des Ceneri-Tunnels gefährdeten
ihre alten Gemäuer. Hier erreichte Furter,
dass dieses architektonisch wertvolle
Baudenkmal aus dem 18. Jahrhundert vor
allfälligen Bauschäden geschützt wurde.

Ein weiteres bedeutsames Bauwerk ist die

«Stüssi-Brücke» bei Erstfeld. Die Stahlfach-

werk-Brücke ist ein Denkmal ingenieurs-
technischer Baukunst aus dem Zweiten

Weltkrieg. Auch sie konnte entgegen den

ursprünglichen Plänen erhalten werden -
und wird nun als Fussgänger- und Velobrücke

genutzt.
Auch wenn Martin Furter mit vielen

Einsprachen mit Heimatschutzbezug erfolgreich

war, konnte er nicht verhindern, dass

einzelne historische Pfade zerstört wurden.

Dafür gab es Kompensationsmassnahmen
wie etwa die Wiederherstellung eines

verwachsenen Wegs in einem Kastanienwald

bei Biasca. In diesem «Hochstamm¬

obstgarten» wurden früher fleissig Kastanien

geerntet. Indem der Zugang wieder
nutzbar gemacht wird, wird dieser über

Jahrhundert gewachsenen Kulturlandschaft

neues Leben eingehaucht.
Trotz diesem Erfolg hält Adrian Schmid,
Geschäftsleiter des Schweizer
Heimatschutzes fest: «Alles in allem stellt der

NEAT-Bau fär die Umwelt eine enorme
Belastung dar. Dutzende Hektaren fruchtbaren

Landes mussten Deponien fär den

On fetera en juin prochain l'ouverture du

tunnel ferroviaire du Gothard. Si la Suisse

officielle peut saluer cette prouesse tech-
nologique, le chantier du siecle a mis en peril

plusieurs constructions et voies de

communication historiques, et Patrimoine

suisse n'est pas reste inactif pour en limiter
les impacts. En suivant avec tenacite I'en-

semble des chantiers durant 22 ans, Martin
Furter, delegue d'une coalition d'organisa-
tions de protection (Patrimoine suisse, Pro

Natura, Aqua Viva, FP, ASPO/BirdLife

Suisse, ATE et WWF), a favorise les options
les plus «douces». Artisan d'une cooperation

constructive entre AlpTransit et les

organisations qu'il representait, il a pu visiter
les chantiers, demander la prise en compte
d'un large eventail d'aspects environne-

mentaux ou culturels, et contröler si les

mesures ordonnees sur la base des oppositions

formulees dans le cadre de l'exercice
du droit de recours des organisations
etaient effectivement mises en oeuvre.

Le Gothard qui constitue une voie de

passage mythique ä travers les Alpes devait

etre preserve. Ainsi, Hans Gattiker, ancien

secretaire general de Patrimoine suisse, a

reussi ä convaincre les responsables de

l'ouvrage de renoncer ä deverser des mate-
riaux dans les gorges de Piottino. Ceux-ci

Abraum aus den Tunneln weichen, ökologisch

wertvolle Landschaften und Wälder
wurden unwiederbringlich zerstört. Dies
sollte nicht vergessen werden, wenn an-
fang Juni die Bilder der Eröffnungsfeier
am Gotthard über die Bildschirme
flimmern.» Und, so Schmid, «der Schutz der
Kulturlandschaften muss auch beim Bau
des kürzlich beschlossenen zweiten Stras-
sentunnels garantiert werden.»
Daniel Bütler, Journalist, Zürich

ont ete transportes 6 kilometres plus loin
au moyen d'un convoyeurä bände. Martin
Furter a pu preserver un sentier historique
au point d'attaque intermediaire d'Amsteg,
a obtenu la restauration du sentier de

l'Oberalp inscrit ä l'IVS, a assure la protection

des murs de la Villa Negroni, villa re-
marquable du XVIII6 siecle situee ä Vezia

pres du portail sud du tunnel du Ceneri, et a

sauve le pont metallique «Stüssi-Brücke»

pres d'Erstfeld. Si Martin Furter a engrange
de nombreux succes, il n'a pas pu empe-
cher la destruction de certaines voies
historiques. Dans ces cas, des mesures de

compensation ont ete ordonnees, par
exemple la restauration ä Biasca d'un che-
min donnant acces ä une tres ancienne fo-
ret de chätaigniers dont l'exploitation a pu
etre reprise. Pour Adrian Schmid, secretaire

general de Patrimoine suisse, l'impact
environnemental global est enorme: des

materiaux d'excavation ont ete deposes sur
des douzaines d'hectares de terres fertiles,
et des paysages et forets d'un grand interet
ecologique ont disparu ä jamais. II ne fau-
dra pas oublier cet aspect des choses lors
de l'inauguration du tunnel du Gothard et
surtout, il faudra rester vigilant lors de la

construction du deuxieme tunnel routier
recemment accepte par le peuple.

L'OUVRAGE DU SIECLE DANS LE RESPECT DU PATRIMOINE
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